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LUNEVILLE CROISMARE

Consignes particulières / Special instructions

AD operating conditionsConditions d’utilisation de l’AD
Gliding activity : reserved for based gliders.Activité vol à voile : réservée aux planeurs basés.
Any aircraft movement on paved runway must be
delayed when there is a glider on grass RWY at less
than a half width of its north limit.

Tout mouvement d’aéronef sur la piste revêtue est
suspendu si un planeur est immobilisé sur la piste en
herbe à moins d’une demi largeur de la limite nord de
celle-ci.

←

Simultaneous use of RWY prohibited.Utilisation simultanée des pistes interdite.

Procedures and special instructionsProcédures et consignes particulières
Paved taxiway to East hangar : 5 m wide. Low speed
taxiing.

Voie revêtue d’accès au hangar Est : largeur 5 m.
Roulage au pas.

←

Preferred QFU : 091° due to noise pollution.QFU 091° préférentiel cause nuisances sonores.
Low height patterns (500 ft AAL MNM), authorized South
of AD, during training flights with a pilot instructor, limited
to one by flight.

Circuits basse hauteur (500 ft ASFC MNM), autorisé au
Sud de l’aérodrome, dans le cadre des vols
d’entraînement avec instructeur à bord, limités à un seul
mouvement par séance.

←

Avoid overflying the built-up areas.Eviter le survol des zones habitées.
ACL: average apron ALT: 787 ft.ACL : ALT moyenne du parking : 787 ft.

Special activitiesActivités diverses
Aerobatics (NR 6152): East-West axis over railway, 600
m South of RWY 09/27, 1000 m each side of a point
with coordinates 48°35’21’’N – 006°33’20’’E. 2000ft
ASFC/FL050. SUM : SR-SS.WIN : SR-SS on SAT, SUN
and public HOL.

Activité de voltige (N° 6152) : axe Est-Ouest sur voie
ferrée, 600 m au Sud de la piste 09/27, 1000 m de part
et d’autre du point de coordonnées 48°35’21’’N –
006°33’20’’E. 2000ft ASFC/FL050. ETE : SR-SS. HIV :
SR-SS les SAM, DIM et JF.

←

Informations diverses / Miscellaneous
Horaires sauf indication contraire / Timetables unless otherwise specified

UTC HIV ; HOR ETE : -1HR /  UTC WIN ; SKED SUM : -1HR

4 km E Luneville (54 - Meurthe et Moselle).Situation / Location :1 -
NIL.ATS :2 -

Non agréé / Not approved.VFR de nuit / Night VFR :3 -
Syndicat intercommunal pour la gestion de l’aérodrome
Lunéville, Chanteheux, Croismare TEL : 03 83 73 18 64.

Exploitant d’aérodrome / AD operator  :4 -

DSAC - NE (voir / see GEN).CAA:5 -
LE BOURGET (voir / see GEN).BRIA :6 -

Acheminement FPL VFR / Addressing VFR FPL : voir / see GEN 12.Préparation du vol / Flight preparation  :7 -←
VFR : voir / see GEN VAC ; IFR : voir / see AIP GEN 3.5 ; Station : NIL.MET :8 -

NIL.Douanes, Police / Customs, Police  :9 -
Carburant / Fuel : 100 LL - Lubrifiants / Lubricants : 15W50.AVT :10 -

Niveau 1 / Level 1.RFFS :11 -
NIL.Péril animalier / Wildlife strike hazard  :12 -

Possible.Hangars pour aéronefs de passage / Transient aircraft hangars  :13 -
NIL.Réparations / Repairs  :14 -

de Lorraine TEL : 03 83 74 10 08.
Les Ailes de France TEL : 06 87 10 08 10.
de Blainville TEL : 03 83 23 73 61.

ACB :15 -
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